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ΔΙΑΤΙ ΤΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ;
Άφοΰ λοιπόν τά  κορίτσια αποκλείονται από τον στέ

φανον της όαφνης, διατί ν ύποβάλλωνται είς τό μαρτύριον 
των εξετάσεων της γυμναστικής. Κ α ί  εάν διά τά  αγόρια 
«ι εξετάσεις αύταί γίνονται παραίτιοι το’σων ασθενειών καί 
κίνδυνων, διά τά  κορίτσια τό πραγμα είναι χειρότερον 
ακόμη. Διότι το κακόν δεν έγκειται μόνον είς τήν επί δυο 
περίπου μήνας έξάντλησιν του σώματος διά τής προετοι
μασίας τών εξετάσεων, αλλά και είς τήν δοκιμασίαν είς 
νΐν υποβάλλεται ή σεμνότης των καί ή έμφυτος είς τήν ηλι
κίαν αυτήν άπλότης καί αφέλεια κατά τήν ημέραν τών 
ενώπιον του κοινοΰ καί τής έξ άνδρών επιτροπής έκτελέ-  
σεως τών διαφόρων γυμνασμάτων.

Τί ποτε άλλο δεν εξύμνησαν έως τώρα καί δεν έξετί-  
μησαν αληθώς οί "Ελληνες είς τήν κόρην, όσον τό αί'σθημα 
τής αίδοϋς, τό όποιον χρωματίζει τό άβρόν πρόσωπον τής 
Υεας ηλικίας μέ τά  ωραία τών ρόδων χρώματα. Καί πράγ
ματι δεν υπάρχει τίποτε θελκτικώτερον από τό αίφνίδιον 
ερύθημα, τό όποιον ζωγραφίζει τό παιδικόν πρόσωπον τής 
κόρης ευθύς ως ξένος ή ξένη τής απευθύνουν μίαν έρώτησιν 
ΤΙ μίαν θωπείαν ή μίαν φιλοφρόνησιν. Ή  άδεξιότης καί 
τών εύφυεστερων άκόμη είς τό νά απαντήσουν ή νά ευχα
ριστήσουν ή νά δεχθούν τόν έπαινον είναι τό μάλλον έ π α -

γωγον γνώρισμα τής άθωότητος καί φυσικής άφελείας τής 
μικράς ηλικίας.

Και ολα τά κορίτσια ανεξαιρέτως καί τά  πλέον έξυπνα, 
καί τά  μάλλον ζωηρά έχουν έμφυτον τό αί'σθημα τής σε-  
μνοτητος, τό αί'σθημα τής δειλίας,δταν πρόκειται διά πρώ-  
την φοράν νά φέρουν είς συνάφειαν τό ιδιαίτερον εγώ των 
μέ τάτών ξένων καί αγνώστων,οί όποιοι ως εκ τής διαφορας 
τής ηλικίας δεν έχουν τίποτε τό κοινόν μαζή των.

Αυτά ζοϋν καί πρέπει νά ζοϋν έως τά  δέκα πέντε  
τουλάχιστον έτη είς τόν ίδικόν των κόσμον, είς τούς ίδι— 
κούς των κύκλους, είς τήν ίδικήν των φυσικήν καί πνευμα
τικήν ατμόσφαιραν. Κ ατά  τήν περίοδον αύτήν αφυπνίζον
ται ημέραν,μέ ημέραν καί ώραν μέ ώραν ολα των τά  αι
σθήματα, δ'λαι του πνεύματός των αί εκφάνσεις, ολα τής 
ψυχής των τά  ό'νειρα έκ παραλλήλου μέ τήν άνάπτυξιν του 
σώματος, μέ την τόνωσιν τών μυών, μέ τήν ίσχυροποίησιν 
τών νεύρων.

Ο όρίζων λοιπόν είς τόν όποιον έπιτελεΐται τό μυστή
ριον αύτό τής άφυπνίσεώς των είς τήν ζωήν πρέπει νά εϊνε 
άγνός από νέφη, διαυγής καί ομαλός, χωρίς ού'τε καταιγ ί
δας νά κυοφορί), ά λ λ ’ ου'τε μέ αποτόμους μεταβολάς νά 
προσβάλγ τήν πολύ εύαίσθητον καί ευπαθή ύπαρξίν των. 
Καί ως τό πνεύμα ασκείται καί οδηγείται καταλλήλως είς 
τήν περίοδον αύτήν παρ’ εκείνων, οί όποιοι έτάχθησαν δ ι’ 
ειδικής προπαοασκευής νά τό μορφώ ουν, απαράλλακτα καί 
τό σώευμα πρέπει νά ίσχύροποιήται έκ παραλλήλου άναλό-  
γως δι’ ολους τούς μέλλοντας αγώνας, διά τούς όποιους 
είδικώς αυτή ή φύσις τό προορίζει.

"Ωστε ή γυμναστική εινεν μάθημα έξ ί'σου άναγκαΐον, έξ 
ί'σου καί περισσότερον απαραίτητον από ολα τά  άλλα μαθή
μ α τ α .  Ά λ λ ’ δσον εινε ευεργετικόν καί υγιεινόν καί πολύ-
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τιμον, όταν γίνεται μεταξύ μαθητριών και διδασκαλισσών 
εις ώρισμένας ωρχς έκάστης ημέρας, αί οποΐαι να παρεντί
θενται καταλλήλως μεταξύ των ωρών τές  πνευματικές χ.ο- 
πώσεως, τόσον είνε καταστρεπτικόν οταν γίνεται δι ε π ι-  
δειξιν καί όπως προκαλέσνψτόν θαυμασμόνκαί τάς επευφημίας 
των τρίτων καί ξένων καί αδιαφορών.

Διότι επί τέλους τι σκοπεί η δημοσία των κοριτσιών 
άσκησις, άφού δεν πρόκειται περί κλάδων δάφνης και τι  
φαίνονται νά λέγουν τάρυθμικώς ασκούμενα σώματα τα  εις 
κάθε είδους στάσεις καί κινήσεις καί εικόνας έκτιθεμενα  
εις κοινήν θέαν ; Ίδέτε πόσον εΐμεθα ωραία καί τορνευτά 
καί εύπλαστα. Ίδέτε πώς αναπτύσσεται το κάλλος μας τό 
σωματικόν καί πώς τονώνονται τά  στέρνα μ α ς ,τα  όποια θά 
κυοφορήσουν τάς γενεάς του μέλλοντος. Ίδετε τί θυσαυ- 
ρούς χάριτος καί εύκαμψίας και ελαστικότητας κρυπτομεν 
υπό τό παιδικόν μας ένδυμα. Καί δια τας πονηροτερας, 
δι’ έκείνας τάς όποιας η φύσις έπροίκισε μέ αίμα πολύ 
θερμόν καί πολύ γενναΐον ί'σως ή έ'κθεσις αύτη τών άσκου- 

μένων σωμάτων λέγει .
«Θαυμάσατε γραμμάς καί στρογγυλότητας καί κάλλη, 

προωρισμένα νά σας σκλαβώσουν καί νάσας χαρίσουνώρας ευ
τυχίας καί χαράς. ’Ιδού ημείς, σάς αποκαλυπτομεθα οποΐαι 
εΐμεθα. ‘Ο πέπλος της αΐδοΰς, τόν όποιον η μεγάλη τέχνη  
άπηθανάτισε καί ύπο τον οποίον άλλοτε εκρυπτετο η παρ-  
θενική καλλονή ως κάτι μυστηριώδες καί ιερόν σχίζεται  
εδώ δημοσία, προ τών περιέργων καί αύθαδών βλεμμάτων  
σας. Τίποτε από ημάς δεν σάς μένει άγνωστον. ’Ιδού η
μείς όχι λευκοφορεμεναι εστιαδες, αλλμ φαινομηριδες α-  
σκούμεναι εις τό άλμα καί εις τάς εναερίους κινήσεις του 
τραπεζίου καί εις δλας τάς γραφικάς καί ρυθμικάς ασ
κήσεις,εις τάς όποιας μάς έγύμνασαν τάς ημέρας αύτάς, διά 
νά μάς παρουσιάσουν δελεαστικωτάτας εις τό κοινόν κριτη- 

ρίόν σας».
Αύτάς περίπου τάς σκέψεις εμβάλλουν εις τά  ευφάν

ταστα κεφαλάκια τών μαθητριών αί εξετάσεις τές  γυμνα
στικής ύπό τούς όρους τούς όποιους γίνονται. Καί υπό τό 
κράτος τών σκέψεων αυτών, η σεμνότης μέ την άπαράμιλ-  
λον αφέλειαν καί χάριν της παιδικής ηλικίας κάμνει πτερά  
καί τό ερύθημα, τό όποιον βάφει τά  παρθενικά μάγουλα  
είναι ερύθημα μιάς ηδονικές ίκανοποιησεως του εγώ, μιάς 
μέθης τών αισθήσεων διά τόν προκαλούμενον θαυμασμόν, 
μιάς παραζάλης την όποιαν γεννά ή υπερβολική κόπωσις 
τών τελευταίων ημερών τών εξετάσεων.’Αλλά δεν είναι βέ
βαια τό ερύθημα τές  αΐδοΰς τό επαγωγόν καί τό χαριτω-  
μένον, τό όποιον μέ τόν νεωτερισμόν αυτόν χάνεται καί 
αύτό πρόωρα, ως χάνονται τόσα άλλα ώραΐα καί πολύτιμα  

πράγματα .

-Ο Μ Α Ι Ο Σ
Είνε ό χαϊδευμένος καί ό προνομιούχος μην του έ'τους ό 

Μάιος. Είνε ό μην τών ρόδων καί τών λεμονανθών καί της 
πασχαλιάς μέ την πλουσίαν άνθησιν,καί τών γαρυφάλων καί

τών γιασεμιών. Είνε ό μην τών αρωμάτων καί τές  ποιη-  
σεως, ό μην ό πάντοτε νέος καί πάντοτε ωραίος. Είνε ό 
μην τών καρπών τών ωραίων μέ τούς γλυκείς χυμούς καί 
μέ τό δροσερόν καί μ.υροβόλον σάρκωμα.

Ή  φύσις όλη τόν έπροίκισε μέ ο,τι παράγει νέον καί 
ώραΐον καί γλυκύ. Διά την υποδοχήν του στολίζει την γέν  
μέ την μ,υριόχρωμον χλόην της, καί την κεντά όλην από ά
κρου εις άκρον, ως πολύτιμον τές  ’Ανατολές τά π η τα  μέ 
τά  πλέον ώραΐα καί γραφικά σχέδιά της. Τά κάλλη του 
υμνεί η αηδών μέ τούς πλέον περιπαθείς τόνους τές  φωνές 
της, ενώ δειλότερα τά τερετίσματα τών ερωτευμένων χ ε 
λιδόνων καί τών ησύχων ύπολα'ίδων καί τών μικρών στρου
θιών χαιρετούν εις συμφωνίας μελωδικάς πρωί καί βράδυ 
την εύτυχέ  καί δοξασμένην ζωην του.

Ό  ουρανός χαιρετά την γέννησίν του, περιβεβλημένος 
μέ αποθεώσεις γαλανών καί κυανών καί ροδίνων π έ 
πλων, μέσα εις κυματισμούς χρυσού καί αργύρου, μέσα εις 
αιθέριους αποχρωματισμούς ιών χ χ ϊ  χρυσανθέμων. Ή  Αύγη  
ώς νά δανείζεται την απαλότητα  τών ροδοφύλλων, ώς νά 
άναλύ·/) εις ατμούς δλας τάς ωχρότητας τών κρίνων καί τών 
μαργαριτών, ώς νά έχη απορροφήσει κάθε σταγόνα ζωης 
τών μαραμένων μενεξέδων, ανασύρει κάθε πρωί βραδέως καί 
μεγαλοπρεπώς τό άρμα τ έ ς  νέας καί τρελλές ζωές του 
από την άβυσσον τές  νυκτός.

Ή  νύκτα δέν έ'χει δι’ αυτόν σκότη καί δέν έχει ΐ'σως 
στιγμάς πόνου καί στιγμάς μαρτυρίου. Φωτισμένη ώς είναι 
από τάς αναρίθμητους μυριάδας τών άστρων, εις τά  ό
ποια σκορπίζεται άπλετος καί γενναίος ό ηλεκτρισμός τές  
ζωές τές  άνοίξεως, μεταβάλλει τούς ουρανίους θο
λούς είς?' μίαν άτελείωτον καί πανηγυρικήν φωταψίαν. 
Υ μέναιοι  ερώτων τελούνται μεγαλοπρεπείς  καί γενναίοι 
ύπό την αιγίδα της την μυστηριώδη, παντού άνά την γέν  
καί ύπό την γέν  καί εις τούς χωρίς άρχην καί χωρίς τέλος 
κόσμους. Ή  ζωη άναγεννάται, πλουτίζεται, συντίθεται 
καί μυριοπλασίζεται, η ζωη νικί£ καί θριαμβεύει, η ζωη 
ψάλλει τό άσμα τές  χ κ ?*? καί τού θριάμβου, η ζωη κα
τακτά καί βασιλεύει.

‘Ο θάνατος δειλός καί ηττημένος καί άδοξος ανακόπτει 
καί αυτός πρός καιρόν τό έργον του.Καί εις τούς τάφους α
κόμη τών νεκρών δέν περιφέρεται πλέον η ψυχρά καί παγω 
μένη πνοη του. Τά άνθη, τά  έντομ,α, τά  πουλάκια ψάλ
λουν γύρω εις τούς τάφους τό άσμα τές  ζωές καί τές  χ α 
ράς. Καί μέσα βαθύτατα εις την γ έν ,τ η ν  όποιαν συνταράσ- 
σει ό άνω ηλεκτρισμός, δ,τι μένει εις τούς γυμνούς σκελε
τούς άφθαρτον από την άνιλεέ φθοράν τού χρόνου,καί αύτό 
ηλεκτρίζεται, καί αύτό πρός στιγμ.ην πέρνει φώς από την 
ζωην, η όποια εκχειλίζει παντού καί αύτό ανέρχεται εις 
φλόγας καί εις σπινθήρας επί τών λευκών μαρμάρων τών 
σιωπηλών τάφων.

’Ιδού διατί δλοο πλούσιοι καί πτωχοί τόν ύποδεχό-  
μεθα στεφανωμένοι μέ ρόδα. ’Ιδού διατί η ημέρα δπου 
γεννάται έτάχθη μεταξύ τών έπισημοτέρων ημερών τού 
έ'τους, Ιδού  διατί ό εργάτης άφίνει την σκαπάνην του καί ό 
γεωργός τό άροτρόν του, καί ό τεχνίτης τό έ'ργον του καί
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αδελφωμένα μάζη χέρια άβρά καί χερικ πληγωμένα  
από την εργασίαν,πλέκουν στεφάνια άπο ανθη και τονι,ουν 
τραγούδια χαράς εις τιμήν τού χαϊδευμενου, τού τυχηροΰ, 
τού προνομιούχου μηνός τές  αγάπης.

Καί μόνον η εκκλησία τού Χριστού, και μονον η θρη
σκεία τές  αγάπης δέν ηθέλησε νά άναγνωρισν) το επι της 
γης ιδιαίτερον κράτος του. Μόνον αυτη εμεινεν αναίσθητος 

■ εις τόν νόμον τόν ύπέροχον τές ζωές, τού οποίου ο Μαίος 
κυρίως κρατεί τά σκέπτρα. Ό  μην τές  άγαπη ς  αποκλείε
ται τές  αγάπης. 'Ο μην ό κ α τ ’ εξοχήν τού ερωτος πρε- 
πει νά μείνγ) μην άγονος καί στείρος διά την ανθρωπότητα  
δλην. Άδιάφορον αν η φύσις φλέγεται, άν πάν κτισμα και 
πάν μόριον αύτές πανηγυρίζν) την μεγαΧην και χιωνιχν 
τές  αγάπης πανηγυριν. Άδιάφορον άν έμψυχα και άψυχα 
πλέουν μέσα εις μίαν φωτοστεφάνην κάλλους και σφρίγους 
καί άναγεννησεως. Άδιάφορον άν η άνάστασις τές  φυσεως 
ψάλλει από τές  πρώτης μέχρι τές  τελευταίας ημέρας του 
τό ώσαννά τές  αγάπης εις κάθε τόνον καί κκθε μουσικήν.

Ή  εκκλησία φράσσει τά ώτα καί κλείει τα όμματα.  
Ή  εκκλησία άρνεΐται εις τόν άνθρωπον το δικαίωμα τ έ ς  
αγάπης καί την άδειαν τού ύμεναίου διά τον μένα αυτόν. 
Ή  εκκλησία αποκρούει τόν μένα  τού έρωτος, τον μένα  
τού σφρίγους καί τές  ζωές, τόν μένα τού νικητοΰ τού θα

νάτου. Διατί

ΤΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΘΗΣΕΑ
Ό  Α νκ ομ ή δη ς  επικρίνει τόν λ α ό ν  τών ’Α θηνώ ν.

«’Ά ν α ξ ,  άπηντησεν μετά βρχχεΐκν σιωπήν ο Λυκομη- 
δης, έχομεν μάθορ, έγω τε και η βασίλισσα, τα  εν Αθη-  
ναις συμβάντα. Οί Αθηναίοι είναι αγνώμων καί άστατος 
λαός καίάπό τών άρχαίων χρόνων κακώς συμπεριεφερθη προς 
τούς εύεργετας του. Είναι, φαίνεται, το ευμεταβολον κλίμα  
τές  χώρας των, τό όποιον επιδρά έ π ’ αύτών ουτω πως και 
μετά πολλής ποικιλίας δικπλαττει  αυτους σωματικώ, και 
ψυχικώς. Έ χ ε ι  η ’Αττική πάσας τάς ιδιότητας καί ιδιο
τροπίας τ έ ς  φύσεως, ητις περιβάλλει αύτην. Ό  Σαρωνικός 
ύφίσταται πλείστας καθ’ ημέραν και ώραν μεταβολας , ην 
γαληνην διαδέχεται η δροσερά πνοη τού Ζέφυρου και την 
άμπωτιν η πλημμυρίς" μικαόν νέφος έπι τ έ ς  κορυφής του 
Υ μ η ττο ύ  δύναται εντός όλιγίστου χρόνου νά καλύψν) δλον 
τόν ορίζοντα διά πυκνές και υγράς ομίχλης και επι,νεγκ/) 
βροχήν. ’Ενώ δέ η καταιγίς απειλεί καταστροφήν καί ό 
τυφών εξεγείρει έκτυφλούντα κονιορτον, αίφνης έ.¡.ανέρχεται 
η εύδία καί ό ούρανός μετά  χάριτος μειδιόί εκ τές  ΙΙαρνη- 
θος καί έκ τού Πεντελικοΰ έξορμά ό παγετώδης καί ορμητι
κός βορράς, έξεγείρων διά τές  μανίας του την επιφάνειαν 
τού Σαρωνικού κόλπου καί τών Φκληρικών ακτών, ποιών 
τούς αγρούς καί τά δάση νά μυκώνται, άνατρεπων τας δρϋς 
καί τάς πίτυς έν ταΐς χαράδραις καί πηγνυων το αίμα δια 
τές  παγεράς αύτού πνοές. Έ ν τ'/j άνεμώδει πόλει τών 
Αθηνών έχει ιδρύσν) τό κράτος του ό Βορεας καί εκεί ό 
τρομερός αύτός θεός ηρπασε την Ώρείθυικν, την θυγατέρα  
τού ΓΙανδίονος, πχίζουσαν μετά τών συντρόφων αυτές παρα

τάς οχθχς τού Ίλισσοϋ καί μετηνεγκε διά τών στιβαρων 
αύτού βραχιόνων εις τάς κατεψυγμένας χώρας τές  Θράκης. 
Οί μύθοι περί τών ερίδων τού Ποσειδώνος καί τ έ ς  Άθηνκς,  
αί περιπέτειαι τών Α ττικ ώ ν ηρώων καί αί τύχαι τών πρώ
των βασιλέων,τρανώς έκδηλούσι την άστασίαν καί το ευμε-  
τάβολον τών κατοίκων τών περιαδομένων άνθοφόρων και 
ίοστεφάνων Αθηνών. Ή μεΐς ,  οί έν ταΐς νησοις διάγοντες  
τόν βίον, έχομεν σταθερώτερον τόν χειμώνα και λιαν συγ-  
κεκερασμένον τό θέρος· δέν έχομεν τάς συχνάς μεταβολάς  
τού ’Αττικού ορίζοντας. Διά τούτο καί δεν εί'μεθα τόσον 
άστατοι καί εύμετάβολοι, οσον οί Αθηναίοι. Μη λοιπόν σέ 
ταράττει,  ώ άναξ, η άστασία τού ’Αθηναϊκού λαού- αυτός 
αύριον θά σέ άναζητησν) καί πάλιν, καί μετά  θάνατον θά 
σοί άνεγείρτ] βωμούς καί ναούς. Ά ν  μοί έπιτρέπν) η βασί
λισσα νά μεταχειρισθώ ό'ρον συγκρίσεως προς το κλίμα της 
Αθηναϊκές χώρας, λέγω , «τι τούτο έχει πάσας τάς ιδιο

τροπίας τές  γυναικείας κκρδίκς .. . .»

'Π  ( Ι α ό ί λ ι ό ό α  ύ π ε ρ  τ ο υ  έ α υ τ η ς  φ ύ λ ο υ

« Ό  βασιλεύς αστεΐζεται, ώ άναξ, είπε τότε η βασί
λισσα μετά γλυκυτάτης άφελείας καί χάριτος· η καρδία 
τές  γυναικός είναι ώς η τού άνδρός, διότι άμφότεροι έσμεν 
άνθρωποι καί κοινήν έχομεν την άνθρωπίνην φύσιν, ήτοι 
τάς άνάγκας, τάς χρείας καί έπιθυμίας. Ά ν  η άστασία  
είναι ΐδιότης τές  γυναικός, θά είναι αυτη και τού ανδρός. 
Καί τωόντι άν η άγωγη στηρίζεται επί τές  φύσεως ούχ 
ί τ τ ο ν , ’ 'λ καί επί τές  διδασκαλίας, τότε όμολογούμενον 
είναι, οτι τά  δ ιδάγματα  καί παραδείγματα λαμβάνομεν  
•ημείς αί γυναίκες παρ’ ύμών τών άνδρών. Καί ό'ντως αί 
έπιθυμίαι τών άνδρών είναι αί αύταί καί αί τών γυναικών. 
Είναι δέ αύται πολλαί καί ποικίλαι, μεταβάλλονται δε 
κατά τάς περιστάσεις, ως αλλοιούται και μεταβάλλεται η 
επιφάνεια τές  θαλάσσης, Καί τωόντι οπως ο ουρανός κα
τοπτρίζεται έν τοΐς ΰδασι τές  θαλάσσης και μεταδίδει  
αυτί) τό χρώμά του καί πασας τας ατμοσφαιρικας διακυ
μάνσεις, ού'τω καί η γυναικεία κα,οδία έκ τές  τού άνδρός 
λαμβάνει, ούτως είπεΐν, τά  ποικίλα συναισθήματα καί έν- 
τυπώσεις. Εις αύτην μάλιστα άτενίζομεν ημείς αί γυναί
κες, αύτην έπισκοπούμεν καί έξετάζομεν, καί πρός τά  κυ- 
μαίνοντα αύτην αισθήματα συμμορφουμεθα. Αλλ ο άν
θρωπος έν τί) έλευθερία του πρό πάντων δεικνυται οιος 
είναι, ημείς δ ’ αί γυναίκες στερούμεθα κατά τό πλεΐστον 
αυτής- "Εχετε κατακλείσγ ημάς εις την γυναικωνίτιδα και 
έ(/.ποδίζετε καί αυτόν τόν ουδόν τές  οικίας νά ύπερβαίνω- 
μεν. Μη δυνάμεναι λοιπόν νά βλεπωμεν ελευθερως την κοι
νωνικήν κίνησιν καί νά διδασχ-ωμεθα έκ τών πειρασμών και 
κινδύνων τού κόσμου, κατέστημεν ό'ντα πολυ περιωρισμενα 
καί νε υ ρ ο π α θ έ . /Έ χε τε  άποκλείσν) ημάς άπό παντός έργου, 
έκτός τ·ηζ οικίας έκτελουμένου, καί τρεφετε κεκλεισμενας 
έντός τών ζώντων τούτων τάφων, τών οίκων. Το σχολεΐον 
τές  φύσεως καί τού κόσμου είναι κεκλεισμένον καί άπρόσι- 
τον ημΐν ταΐς γυναιξί. Βλέπουσαι ημείς τούς άνδρας ζών- 
τας έν πάση έλευθερία, άναστρεφομένους μ ε τ ’ άλληλων 
καθ’ δλην την ημέραν έν τε τγ  άγορά καί τοΐς άγροΐς και 
τοΐς ποικίλοις έργοις τού βίου, έκτελούντας εύχερώς καί
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ανεξαρτητως πασας ύμών τάς ορέξεις καί ιδιοτροπίας, ζ η -  
λευομεν αληθώς υμάς καί μακαρίζομεν. Ούδέν άλλο σκε-  
πτομεθα νυχθημερόν, η πώς ν ’ άρέσκωμεν τοΐς δεσπόταις  
ημών· το κατοπτρον καί το ψιμμύθιον, αυτά μόνα έχουσιν 
αφεθή ημιν ως αναγκαία όπλα, ΐνα ποοσελκύωμεν ύμάς.
Εσμεν αληθώς οντα δυστυχή καί πάσχομ.εν έξ ύμών αφό

ρητα δείνα. Η υποψία υμών βασανίζει ημάς καί έσμέν 
ηναγκασμεναι νά ύποκρινώμεθα, να προσποιώμεθα, νά ψευ- 
δωμεθα, ίνα περιποιηθώμεν τάς αδυναμίας ύμών καί ίκα- 
νοποιησωμεν τόν μέγαν ύμών εγωισμόν. Καί αύτη προς 
τουτοις η θρησκεία διαθρύπτει καί ενθαρρύνει την φιλαυ
τίαν υμών· ο παράλυτος Ζευς είναι παράδειγμ.α πρός ύπέρ- 
βασιν τών καθηκόντων, τα οποία πρέπει νά εχη τε  εις τάς 
συζυγους υμών. Δοτε ημ,ΐν ελευθερίαν καί ισότητα δικαιω
μάτων καί θά ΐ'δητε την αξίαν της γυναικός. "Αν δεν δυ- 
ναμεθα ΐ'σως καί ημείς νά τοξεύωμεν καί πάλλωμεν τό δόρυ, 
ως η Αθηνά, εσμ,εν ομως Εκαναί καί όντως διαπρέπομεν  
εις παντας τους κλάδους τών μαθήσεων καί τών τεχνών, 
οταν απο της παιδικής ημων ηλικίας έγκυψωμεν εις αύτάς. 
‘Ο Απόλλων δεν θά είχε πολλην αξίαν άνευ τών Μουσών, 
άχαρις δέ θά ητο ο' βίος άνευ τών Χαρίτων. Καί υμείς οι 
άνδρες φαίνεσθε ευχαριστούμενοι εις τάς χάριτας, την φι- 

λαρέσκειαν, την φιλοκαλίαν καί το πνεύμα, τα  όποια α
παντάτε  εις τάς γυναίκας· τό κάλλος, αυτό καθ’ εαυτό,  
άνευ τών χαρίτων τούτων, δεν κατορθοΐ επί πολύν χρόνον 
νά έλκύν) υμάς καί συνέχη. Περίεργον ομως είναι τούτο, 
ότι θέλετε νά βλέπητε καί άπολαύητε τά  προτερήματα  
ταϋτα έν ταϊς ξέναις καί ούχί έν ταϊς ίδίαις ύμών συζύ-  
γοις. Έ χ ε τ ε  ύμεϊς οί άνδρες ελευθερίαν καί απολαύετε  
αυτής ανευ περιορισμού. Μεταβαίνετε εωθεν εις την αγοράν 
και συγχρωτιζεσθε μ.ετα τών στεφανοπωλίδων, τών ίχθυο- 

πωλιδων και αυτών ετι των καπηλίδων, η έν τοΐς κου— 
ρειοις παραδιδεσθε εις την αδολεσχίαν, η έν ταϊς λέσχαις  
π α ι ,ε τ ε  τους κυβους, η εν τοΐς βαλανείοι, ήδυπαθώς λούε- 
σθε· μετά δέ ταϋτα τρέχετε όπίσω τών κυμβαλιστριών, 
τών αύλητρίδων, τών κιθαριστριών, τών σαμβυκεστριών, 
τών όρχηστρίδων, τών ψαλτριών, η ηδεσθε έπισκεπτόμε-  
νοι κ α τ ’ οίκου: τάς εταίρας ! . . . .  Μετά δέ την μεσημβρίαν 
διατρίβετε έν τοΐς γυμνασίοις καί ταϊς παλαίστραις, καί 
τερπεσθε βλεποντες το παιδικόν και εφηβικόν σώμα άσκούαε- 

νον γυμνόν έν τε τώ σταδίω,τώ ά λ μ α τ ι ,  τ γ  π ά λ γ  καί τοΐς 
άλλοις διαγωνίσμασι ναι θαυμάζετε αυτό άναδυόμενον 
μ ε τ ά  την ληξιν τών γυμνασίων έκ τοϋ βαλανείου μ ε τ ’ ά π α -  
στράπτοντος κάλλους καί'ύγιείας. Έ κ ε ΐ  δέ έν τοΐς κατα-  
στέγοις δρόμοις απαντάτε καθ’ έκάστην τούς σοφούς καί ρή
τορας καί ακούετε τάς μεγάλας καί θαυμαστάς αυτών 
συνδιαλέξεις, η ύπό την παχεΐαν  σκιάν τών συνηρεφών δέν
δρων, τών έν τοΐς παραδρόμοις, καθημενοι, διέρχεσθε εύ- 
φροσύνως τόν βίον είσπνέοντες καθαρόν καί άρωματώδη 
α έρα . . . .  Η μ ά ς  δέ τάς γαμετάς έχετε  έγκλείσγ έν τοΐς οί' 
κοις, ΐνα παρασκευάζωμεν ύμΐν τό δεΐπνον, ύφαίνωμεν τούς 
λεπτούς καί λευκούς χιτώνας, καί εύπρεπίζωμεν τάς κλίνας, 
όπως, ως ηδιον, άπολαύητε του ύ'πνου. ‘Υμείς δέ τέλος 
πάντωνγάρχετε, πολιτεύεσθε, δ ικάζετε  ,π λ έ ετ ε ,  στρατεύε-

σθε, ημείς δέ αί ά σ τ α τ  ο ι ούδέ νά έξέλθωμεν τοϋ οί
κου έπιτετραμμένον είναι. Βασιλεϋ Λυκόμηδες, είσαι άδι
κος· αντι να κατηγοργς ημάς επι άστασία, κάλλιον άν ητο 
ει ωμολόγεις, ότι ούδέν άθλιέστερον ον ύπάρχει της γυ -  
ναικος έν τώ κόσμω τούτω »

'Ο ΟτιΒενς θ α υ μ ά ζ ε ι  τ ί ιν  © ε λ ξ ι ν ό π ν

Ο Θησευς, εφ’ όσον διελέγετο η βασίλισσα, έκρέματο, 
οιονει δεδεμενος έκ τών χειλέων αύτης, έκπληκτος δέ η-  
κουε την μελίρρυτον αύτης φωνήν καί τά σπουδαία καί ά -  
συνηθη γυναικί έπ ιχειρήματα , τά  όποια μετεχειρίζετο πρός 
ύπεράσπισιν τοϋ έαυτης φύλου. Ουδέποτε είχεν άκούση ού- 
τος γυναικός μετά  τόσης ευγλωττίας έκφραζομένης καί έ -  
χουσης τοιαυτην λογικήν εν ταϊς κοίσεσι καί διάνοιαν το -  
σουτω πεφωτισμενην. Μέχρι τοΰδε τό κάλλος μόνον της γυ -  
ναικος ταυτης ειλκυεν αυτόν προς αύτην καί αύτό έκανό- 
νιζε το αίσθημα του. Γα πλούσια ηδη πνευματικά χαρί
σματα της οπαίας ταύτης γυναικός, άποκαλυφθέντα αί
φνης, ηυζανον καθ υπερβολήν τά  θέλγητρα τοϋ σώματος, 
δι ων οι θεοι είχον περικοσμ.ησν) αύτην. Μέχρι τοΰδε ό Θη-  
σεύς άνεζητει παρά ταϊς γυναιξί τό κάλλος μ όνον  αύτό -ητο 
τό κινούν την φαντασίαν του καί διευθΰνον την καρδίαν 
του· ηδη ομως νέον φώς, πολύ έκείνου λαμπρότερον, προ-  
σειλκυεν αυτόν, το φώς τών πνευματικών προτερημάτων.  
Τωοα ύο μ.ονον εςηγει,  πώς μ ε τ ’ ολίγον χρόνον κατελίμπανε  
την Άριάδνην καί έπ ιπ τεν  αιχμάλωτος τώ έρωτι της Α ί
γλης, της θυγατρός τοϋ Πανοπέως.

«Τής Πανοπίδος δεινός τόν κατέτηκεν Αίγλης ό έρως»

Διηλθον δε τοτε εκ της διανοίας αύτοΰ μία πρός μίαν αί 
γυναίκες, τάς οποίας ηγάπησε καί ών χάριν καί τό όνομα 
καί την φημην καί τό βασιλικόν άξίωμα έκηλίδωσε καί έ -  
ξηυτέλισεν. Άνεμνησθη τότε Άναξοΰς της Τροιζηνίας καί 
τών θυγατέρων τοϋ Σίννιος καί τοϋ Κερκύονος, τάς οποίας 
έλαβε δια της βιας, φονεύσας τούς πατέρας αύτών· της 
Περιβοιας της μητρος τοϋ Αί'αντος καί της Φερεβοίας καί 
της Ιοπης, της κόρης τοϋ Ιφικλεους· πώς, συνελόντι είπεΐν,  
εκορεσθη ταχέως τοϋ έρωτος πασών τούτων τών καλών γυ
ναικών καί ηρπασε την Ε λένη ν ,  την αδελφήν τών Διό
σκουρων, απαλήν ετι κόρην ούσαν καί άποπνέουσαν τό ηδύ 
και μεθυστικόν άρωμα τοϋ μόλις άνοίγοντος κάλυκος εύώ- 
δους ρόδου· πώς τέλος πάντων κατέλιπε καί ταύτην, καί-  
περ έχουσαν θείαν καταγωγήν καί έκπαγλον κάλλος, καί 
εδόθη εις νεας αναζητήσεις.

Απο της μιας δ εις άλλην μεταβαίνων σκέψιν, συνη- 
γεν ηδη διάφορα ρυμπεράσματα περί της γυναικός καί κα-  
τεληγεν εις πορίσματα ολως άντίθετα πρός έκεΐνα, τά  
οποία εως τότε παρεδεχετο. ’Αγών μέγας συνηπτετο τότε  
εν τγ  ψυχή) του· οσα δηλαδη ηκουσε πρό μικροϋ παρά της 
βασιλίσσης περί γυναικός καθόλου, αί νέαι τούτέστι προσ- 
ληφθεΐσαι τ γ  συνειδησει αυτοΰ παραστάσεις, τό παράπαν  
αντίθετοι πρός τας παλαιάς,  τάς οποίας είχε, δεινόν συνη- 
πτον αγώνα έντάς αύτοϋ καί τελείαν έπέφερον άναστάτω-  
σιν εις όσα πρότερον έπρέσβευε. Νέον ηδη φώς έφώτιζε την 
διανοιαν αύτοΰ και εις νεας οδούς έστρέφοντο τά  βήματά
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του. Ή  γυνη, συνήγε, δέν έπλάσθη εις τόν κόσμ,ον, ΐνα 
χρησιμεύσν) απλώς καί μόνον πρός ηδονικην άπόλαυσιν τοϋ 
άνδρός· έχει αΰτη ύψηλότερον καί τερπνότερον σκοπόν ή 
γυνη είναι ό έπιστηθιος σύντροφος τοϋ άνδρός ούχί έν τγ  
τέρψει μόνον, άλλά καί έν τώ άγώνι τοϋ βίου· η έρευνα 
τών μυστηρίων της φύσεως, η άνεύρεσις τών νόμων, τών 
διεπόντων αύτην, πάσα έργασία πρός ηθικην καί πνευμ,α- 
τικην άνάπτυξιν καί πρόοδον, κοινόν πρέπει νά είναι άσχό-  
λημα τοϋ τε άνδρός καί της γυναικός· τόν αύτόν σκοπόν έ-  
χουσιν άμφότεροι ούτοι, τάς αύτάς έλπίδας, τόν αύτόν 
προορισμόν. Ούδεμία λοιπόν διάκρισις πρέπει νά ύπάρχν) έν 
τώ άγώνι τοϋ βίου μεταξύ άνδρός καί γυναικός* ό κόσμος 
είναι κτήμα κοινόν άμφοτέοοις καί ΐνα γένγται ούτος γνω
στός, ώς τό δυνατόν, καί έπωφελώνται αύτόν πάντες οί 
άνθρωποι, άπαιτεΐται κοινή συνεργασία έκατέρου τοϋ φύ
λου, έν παντί έπιστητω, έν παντί έργω τέχνης καί πνευ
ματικές άσχολίας. ‘Ο άνηρ καί ή γυνη έπλάσθησαν, ΐνα 
συνυπηρετώνται άμοιβαίως καί δ ι’ ειρηνικής συμβιώσεως 
καί κοινών προσπαθειών καί πόνων άποκρούωσι την διηνεκή 
έπηρειαν της φύσεως κατά τοϋ άνθρώπου, συνευφραίνωνται 
δέ έπί τοΐς άγαθοΐς καί συμπαραμυθώνται έν τοΐς έπερ-  
χομένοις δεινοΐς.

Πάσαι δέ αί σκέψεις αύται ταχέως έξετυλίχθησαν έν 
τώ πνεύμ,ατι τοϋ Θησέως, ώς ινδάλματα ονείρου, ώς τοπεΐα  
έξ ύψηλης σκοπιάς έπισκοπούμενα ύπό περιέργου καί καλ-  
λαισθητου θεατοΰ. Έ ν  τώ πνευματικω τούτου κατόπτρω  
έγένετο άντανάκλασις πάντων τούτων τών διανοημάτων,  
καί πασών έκείνων τών γνώσεων καί θεωριών καί διεγρά-  
φησαν καί διετυπώθησαν ταϋτα ώσεί σκιαί νεφών διατρέ-  
χουσαι έπί της γής μετά  πολλής ταχύτητος ύπό την μ α 
νίαν λαίλαπος καί ώς άστραπαί έν άκαρεί φωτίζουσαι τόν 
ορίζοντα έν καιρώ νυκτός καί πάλιν σβεννύμεναι.

Η ΨΗΦΟΣ ΤΗΣ ΓΥΗΑΙΚΟΣ 
Ε ΙΣ  ΤΟ ΑΓΓΛΙΚΟΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΝ

Μεγάλης σπουδαιότητος γεγονός έλαβε χώραν έσχάτως  
εις τό ’Αγγλικόν Κοινοβούλιον. ‘Υπεβλήθη εις την Βουλήν 
τών Κοινοτήτων καί έψηφίσθη η έξης πρότασις : Καταρ-  
γοΰνται διά νόμον πασαι αί ηοΛιτιχαλ χαί άστνχαί άν ιχα-  
νότητες της γυναιχός.

Ό  ύποβαλών την πρότασιν ταύτην κ. Charles MC. 
L a r e n  είναι φανατικός φεμινίστ καί πρό πολλοΰ έχει άνα-  
γράψει εις τό πολιτικόν πρόγραμμά του, ώς πρώτον άρθρον 
προόδου, την γυναικείαν χειραφέτησιν. Πρός ύποστηριξιν 
τής προτάσεώς του λέγει ότι δ ι’ αύτούς τούτους τούς άν-  
δρας, οί όποιοι άνά πάσαν στιγμήν έπικαλοϋνται τ η ν .γ υ -  
ναικείαν ύποστηριξιν εις τάς πολιτικάς έκλογάς, είναι συμ
φέρον νά χειραφετηθοΰν αί γυναίκες, αί όποΐαι τότε διά 
τ·ης ψήφου των θά έκλέγουν τούς καλλιτέρους. Προσθέτει 

επίσης ότι ό μ.όνος τρόπος έπιτεύξεως τοϋ ίσου ημερομι
σθίου τοϋ άνδρός καί της γυναικός είναι η παραχώρησις εις 
την γυναίκα τ-ης ψήφου της έκλογέως.

Ή  συζητησις έπί τές  προτάσεώς ταύτης ύπηρξε μ.εγί-  
στου ένδιαφέροντος,καί διεξηχθη μετά  πολλής ζωηρότητος. 
Είς έκ τών βουλευτών της άντιθέτου μερίδος άντέταξεν ότι 
αί γυναίκες δέν θά ηρκοΰντο είς τό νά είναι έκλογεΐς, ά λ λ ’ 
οτι ταχέως θά έζητουν νά γείνουν καί εκλέξιμοι. Ά λ λ ο ς ,  
συντηρητικός έπίσης, είπεν ότι αί γυναίκες δέν είχαν καμ-  
μ.ίαν διάθεσιν νά άποκτησουν τό δικαίωμα τ·ης ψήφου καί 
ότι τούναντίον θά έθεώρουν τοΰτο ώς μίαν νέαν φροντίδα 
καί εύθυνην μάλλον άνιαράν. Ά λ λ ο ς  έφερε τόν τρομερόν ι
σχυρισμόν οτι, έπειδη ό γυναικείος πληθυσμός έν Ά γ γ λ ί χ, 
είναι ύπέρτερος τοϋ άνδρικοΰ κατά 8 0 0 , 0 0 0 ,  θά μ,ετέβαινε 
μέ τόν καιρόν, έάν ολαι αί γυναίκες άπέκτων τό δικαίω
μα της ψήφου, είς γυναικείας χεΐρας όλη η διοίκησις τοϋ 
κράτους.

Εις τότε έκ τών φανατικωτέρων φεμινιστών έλαβε τόν 
λόγον καί είπεν, ότι τά  έπιχειρηματα τών άντιθέτων ησαν 
έντελώς άπηρχαιωμένα καί ότι οί πρό εικοσαετίας πολέ
μιοι τοϋ ζητήματος τά  αύτά όπλα πολεμικής είχον μ ε τ α -  
χειοισθγ. Ό  κ. RedmOnt άπηρίθμησε τά  εύεργετικά άπο-  
τελέσματα της ψήφου της γυναικός είς την καθόλου διοί— 
κησιν της Αύστραλίας ώς καί είς τάς διαφόρους Ά γ γ λ ικ ά ς  
άποικίας. ’Επίσης η δοκιμή,ητις έγένετο είς τά  κράτη τάς 
’Αμερικής ητο ύπέρ πάσαν προσδοκίαν ικανοποιητική.Άλλος  
ίσχυρίσθη ότι η άμεσος παραχώρησις της ψήφου τής έκ
λογέως είς τάς γυναίκας δέν θά έπιφέργ καμμίαν μεταβο
λήν είς τό πολιτικόν καθεστός, οτι τά  διάφορα κόμμ.ατα 
τοϋ Κοινοβουλίου δέν θά χάσουν τίποτε,  διότι αί γυναίκες, 
ώς οί άνδρες, καί κ α τ ’ίσας άναλογίας άνηκουν καί είς αύτάς  
καί είς έκείνας τάς μερίδας. Τό μόνον οπού θά έπιτε^χθί)  
άναντιρρητως είναι η βελτίωσις τής θέσεως τής έργάτιδος  
κατά πολύ, βαθμηδόν δέ καί κ α τ ’ ολίγον η δικαιοτέρα καί 
φιλανθρωποτέρα διοίκησις τοϋ τόπου.

Τό δικαίωμα τής ψήφου επιλέγει ό κ. Redmond πρέ
πει νά προηγηθγ πάσης άλλης σκέψεως. Αί γυναίκες έ
χουν έξ ίσου ώς οί άνδρες τό δικαίωμα νά έκλέγουν όσους 
νομίζουν καλλιτέρους διά την διοίκησιν τών έθνικών συμ
φερόντων, άφοϋ αύταί είναι συνδεδεμέναι μέ τό έθνος, μέ 
τούς αύτούς, ούς καί οί άνδρες δεσμούς. Οί άρνούμενοι λοι
πόν είς αύτάς την ψήφον τελοϋν πράξιν άδικον, ης ύπεύ-  
θυνος είναι μόνη η κτηθεΐσα δύναμις τοϋ θεωρουμένου ίσχυ-  
ροτέρου.

Ή  ψηφοφορία, ητις έπηκολούθησε την συζητησιν αύτην 
έδωκε εκατόν δέκα τέσσαρας ψήφους ύπέρ τής γυναικείας 
χειραφετησεως καί εξήντα οκτώ κ α τά .  Μεθ’ δλον έν τού-  
τοις τόν θρίαμβον αύτόν τών φεμινιστών δέν είναι διόλου 
έξησφαλισμένη η ψήφος τής γυναικός ακόμη έν Ά γγλίιγ ,  
διότι μένει πρόςέπικύρωσιν αύτής καί η άπόφασις τής Βου
λής τών Λόρδων.

“Οπως δηποτε Τό ζητημα έπροώδευσε τόσον, χάρις είς 
τούς απειραρίθμους γυναικείους συλλόγους, οί όποιοι έργά— 
ζονται κατά σειράν έτών πρός όλονέν εύρυτέραν κ α τ ά -  
κτησιν τοϋ πολιτικοϋ έδάφους, ώστε καί αύτη η Βουλή 
τών Λόρδων, η άλλοτε τόσον έχθρικη πρός τόν νεωτερισμόν 
τοΰτον αριθμεί σήμερον πολλούς προσηλύτους.
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"Αν δέ καί ή [λερίς των αντιθέτων είναι πάντοτε ισχυρά, 
οριως αί ’Αγγλίδες συστηματοποιούν όλονέν τάς προπα-  
γκνδικας ενεργείας των, καί δέν υπάρχει σήμερον πόλις 
’Αγγλική, δσον μικρά καί άν είναι, η οποία δεν έ'χει τόν 
Γυναικεΐον Σύλλογόν της ύπερ της ψήφου τής πολίτικης.

Ηδη με το ζητημα τής έργάτιδος καί οί εργατικοί 
πληθυσμ,οι ε’χουν εξεγερθή καί αι γυναίκες των χωρίων με-  
τεχουν των Συλλόγων τούτων.’Αντιπρόσωποι των συλλόγων 
καιομάδων τούτωνάποστέλλονται έκάστοτε εις την πρωτεύ
ουσαν καί παρουσιάζονται πρός τά  διάφορα μέλη του κοινο
βουλίου, απαιτοϋντες την παρά τούτων ύποστήριξιν των γυναι
κείων δικαιωμάτων.’Εκτός τούτου αιτήσεις καί άναφοραί,ά- 
πευθυνόμεναι πρός εξέχοντας αρχηγούς των πολίτικων μερί
δων, κυκλοφορούν μ.ετά πολυπληθών υπογραφών καί τό 
χρήμα, τό νεΰρον αυτό πάσης αποτελεσματικής δράσεως, 
προσφερεται υπέρ του σκοπού μ ε τ ’ ασυνήθους ελευθεριό
τητας.

Μεταζυ άλλων ή ’Εθνική ’Ενωσις τών δικαιωμάτων  
τής γυναικός έκαμεν εσχάτως έκκλησιν πρός τό κοινόν πρός 
συλλογήν εράνων διά δραστηρίαν κάπως ενέργειαν υπέρ του 
ζητήματος εις τάς προσεχείς έκλογάς. ’Εντός ένός μόλις 
μ.ηνος το καταβληθέν ποσόν ανέρχεται εις σαράντα πέντε  
χιλιάδας φρ.

Τοιαΰται ένεργειαι φέρουν απαραίτητος εις άποτετελέ-  
σματα ανάλογα πρός δ,τι έπέτυχον μέχρι σήμερον υπέρ 
εαυτών αί γυναίκες τής ’Α γγλίας .

Ε Π Ι Φ Ϊ Λ Λ Ι Σ
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Κ Α Κ Ο  Μ Α Τ Ι
[ Σ υ ν έ χ ε ι α  έ κ  τ ο υ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ  φ ύ λ λ ο υ ]

Π ισω  α π ο  τον ξενο, σε αρκετή α π ό σ τα σ η , στέκουνταν κοντά σ’ 
ένα σωρό μ π α ο ύ λα , ένας μικρός υπ ηρέτης, ένα είδος γέρου δεκαπέντε 
χρόνω ν, ύπη ρέτη ς μέ στολή , που έμ ο ιαζε μ έ  τους νάνους που άνα- 
τρέφουνε οΐ Κ ινέζοι μέ τόση υπομονή κ α ί δεν τους αφήνουνε νά μ ε -  
γαλόσουνε' τό  πλακουτσό  πρόσωπό του που μόλις ή μ.ύτη εξείχε λ ι 
γ ά κ ι,  φαίνουνταν ότι από  τότε που ή τα νε  πα ιδ ί ε ίχ ε  λάβει αυτό τό 

σ χ ή μ α , τά  μ ά τ ια  του τ ά  γουρλοτά , ε ίχα νε  τέτοιου είδους γ λ ύ κ α , σαν 
εκείνη που βρίσκουνε οί φυσιολόγοι σ τά  μ ά τ ια  του β ά τρα χου . Δεν 
ε ιχ ε  κανένα εξόγκω μ α  στήν π λ ά τ η , ουτε στο στήθος, κ α ί όμως 
ά μ α  τόν έβλεπε κανείς τόν νόμιζε γ ιά  καμ πούρη . ’Ε ν  γένει ή τα νε  
ενας λαμπρός ύ π η ρ έτη ς , ό όποιος μπορούσε νά  π α ρ ο υ σ ια σ τή  πα ντού . 
"Η τανε άσκημος ά λ λ ’ ή τα νε πολυ τού καθήκοντος.

Ξ εμ π α ρ κα ρ ίσ τη κ α ν , οί χ α μ ά λ η δ ες  άφοΰ ά λ λ α ξα ν  μεταξύ  τους 

αρκετές βρισιές, μοιράστικαν τά  π ρ ά γ μ α τα  τώ ν ξένω ν, κα ί πήοανε 
τους π ιό  μακρυνους δρόμους γ Α  ν ’ αργήσουνε νά φτάσουνε στά  ξενοδο
χ ε ία  κ α ί έτσ ι νά ζητούνε μ εγα λείτερη  π λ η ρ ω μ ή .

‘Ο  περίεργος ξένος κα ί ό ύπη ρέτη ς του διευθύνθηκαν πρός τό ξενο
δοχείο τή ς Ρ ώ μ η ς , ακολουθούμενοι άπό  πολλούς χ α μ ά λ η δ ε ς , οί οποίοι 
έκαναν π ώ ς δέν μπορούσανε νά περπατήσουνε άπό  τό  βάρος μ ιας κ α - 
πελλιέρας κα ί ένός ελαφριού κουτιού , με τή ν  ελπίδα  π ά ν τ α  τή ς μ ε γ ά 
λη ς π λ η ρ ω μ ή ς , ένώ τέσσερες κ α ί π έν τε  άπό  τους συντρόφους τους, μέ 
μΰς σαν τού ‘Η ρ α κ λή  πού εΐνε στο S t u d y ,  έσπροχναν ένα καρο

τσ ά κ ι όπου ή τα νε δυο μ πα ούλα  ό χ ι πολυ μ εγά λ α  ουτε πολυ βαριά .
Ό τ α ν  έφτασαν μ π ρ ό ; στό ξενοδοχείο, κα ί ό ξενοδόχος έδειξε στό

ΡΩΣΣΙΔΕΣ ΚΑΙ ΠΟΑΩΝΙΔΕΣ
"Επειτα άπό τήν ’Αμερικανίδα, ή γυναίκα τής Ρωσ-  

σικής άριστοκρατορίας εΐνε ή πλέον ανεξάρτητος του κό
σμου. Εΐνε εις τοιοϋτο σημεΐον, ώστε δέν δύναται νά μην 
βλέπγ μέ κάποιαν λύπην τήν «δυστυχή αυτήν Γερμανίδα»  
τήν γειτόνισσά της, τής οποίας ή ζωή νομίζει δτι περνίβ 
μέ εργασίαν καί υποχρεώσεις. ’Ακόμη καί εις τήν μεσαίαν 
τάξιν υπάρχει τά αίσθημα αυτό, τό όποιον κάμνει τήν χ ω 
ρικήν νοικοκυράν νά νομίζη δτι προσβάλεται ή άξιοπρέπειά  
της, άν φροντίζη δία τάς λεπτομέρειας τού νοικοκυριού της.

Ή  πλούσια Ρωσσίς δέν ζή παρά διά τάς τουαλεττας  
της καί τάς διασκεδάσεις. ’Ακόμη πολώ νέα τό μόνον της 
δνειοον,εινε νά ευργ καλόν σύζυγον ό γάμος δι’ αυτήν εινε 
λαχείον δπου πρόκειται νά κερδίση τόν πρώτον αριθμόν,καί 
δι’ αύτό εις τήν Ρωσσίαν ή γεροντοκόρη, είνε περισσότερον 
άπό δλα τά  άλλ,α μέρη, άντικείμενον λύπης καί εμ.παιγ- 
μου. Δ ι ’ αύτό έφεύρον εκεί κάτω μίαν συνταγήν συγχρό
νως έ’ξυπνον καί συμφέρουσαν. Εΐνε ή φαινομενική χηρεία. 
Μίαν ήμέρανγίνεται γνωστόν δτι ή δεσποινίς δείνα,ή οποία 
δέν είχεν ακόμη ύπαντρευθή, άνεχώρησε διά ταξείδιον εις 
τό εξωτερικόν (γενικώς διά τούς Παρισίους ή διά τήν Ν ί
καιαν,) απουσιάζει έ'ν έ'τος,δύο έ'τη, έ'πειτα έπιστρεφει εις 
τόν κύκλον τών γνωστών της μέ τόν τίτλον τής χήρας. 
Ποιον ύπανδρεύθη εκεί κάτω ) Ποία ήτο εις αύτό τό με-  
ταςύ ή τύχη της ; Κανείς εις τήν καλήν Ρωσσικην κοινω
νίαν δέν σκέπτεται νά τής τό ερώτηση καθ’ ενας σκέπτε
ται διά τό ζήτημα αύτό δ,τι θέλει, άλλά τά  στόμ-ατα μ ε 
νουν θρησκευτικώς κλειστά.

νέο ξένο τις κάμαρες πού τού ε ίχε  κ ρα τήσ ει, οί χα μ ά λη δες άν κα ί 
λάβανε τό τρίδιπλο ά φ ’ ό .τ ι  έπρεπε, α ρχίσ α νε τ ις  φωνές κα ί τα  π α 
ράπονα κα ί ζητούσανε κα ί ά λ λ α , μιλούσανε όλοι μ α ζ ή  · Ό  Π α ν τη , 
όπου έμεινε μονάχος νά ξεμ.περδέψη μ.αζύ τους, γ ια τ ί ό κύριός του χ ω 
ρίς ν ’ ά νη σ υ χή σ η  γ ιά  αύτό τό θόρυβο, ε ίχ ε  π ά η  στή  κ ά μ α ρα  του, 

φαίνουνταν σαν μ ιά  μ.αϊμοΰ περιτρ ιγυρισμένη  άπό μ α ντρόσ κυλα ' δο
κ ίμα σε νά τους ή σ υ χά σ η  μέ λόγ ια  σ τή  γλώ σ σ ά  του , δηλαδή α γ γ λ ικ α , 
ά λλά  δέν έκανε τ ίπ ο τε . Τ ότε μέ μ ιά  γροθιά στό σ τήθο;, τού ποιο δ υ 

νατού ά π ’ αυτούς, τόν πέτα ξε  μακρυά κα ί έκα μ ε  κα ί τους άλλους να 

φύγουνε. Ό  ξένος προσκάλεσε τόν ξενοδόχο κα ί τό ν  ρώ τητε άν ένα 
γ ρ ά μ μ α  σ τή ν  διεύθυνσιν τού Κυρίου Π αύλου δέ Ά σ προμ όν , ε ίχ ε  φ τά 

σει στό ξενοδοχείο τής ‘Ρ ώ μ η ς .‘Ο ξενοδόχος άπεκρίθη  ότι ένα γ ρ ά μ μ α  

μέ τέτο ια  διεύθυνση τόν περ ίμενε άπό μ ιά  βδομάδα, κα ί έτρεξε νά τό 

φέρη.
Τ ό  γ ρ ά μ μ α , μέσα σ ’ ένα φάκελλο άπό  χοντρό ά γγλ ικ ό  χ α ρ τ ί,  κα ί 

σφραγισμένο μ.έ’ βουλοκέρι, ή τα νε  γραμ.μ.ένο μέ λ ε π τ ά  γυρ τά  γράμ ,μα τα  
ένω μένα τό  ένα μέ τό άλλο, όπως γράτουνε όλες σχεδόν οί Ά γ γ λ ιδ ες  

τή ς άριστοκρατίας
Α ύτά  έλεγε τό  γ ρ ά μ μ α , τό  όποίο ό κύριος Ά σ πρ ο μ ό ν  άνοιξε β ια 

στικά .

• ’Α γ α π η τ έ  μ ο υ  κ ύ μ ι ε  Π α ύ λ ε ,

Φτάσαμ,ε στήν Ν εά π ο λ η  πρό δυο μ η νώ ν. Σ τ ό  τα ξ ε ίδ ι, τό  όποίο κά

ναμε μέ μικρούς σταθμ ού :, ό θείος μοΰ π αραπονιότα νε γ ιά  τή  ζέσ τη , 
γ ια  τ α  κουνούπια, γ ια  τό κρασί, γ ιά  τ α  κ ρεβ β ά τια ' έ*εγε π ώ ς πρέπει 

νά είνε κανείς ά λ η θ ιιά  τρελλός ν’ άφ ίνη ένα τόσο ά να π α υ τ ικ ό  σ π ίτ ι , 
σέ μ ιά  έξοχή τής Κ όντρας, κ α ί νά π ερ ιδ ια βά ζη  σέ δρόμους μ έ  σκόνη, 
με φ ρ ιχτά  ξενοδοχεία , όπου οΰτε ένας καθώς πρέπει Αγγλικός σκύλος 
δεν θά ήθελε νά περάση μ ιά  ν ύ χ τα , ά λ λ ’ άν κα ί μουρμουρίζη μ ’ άκο- 
λουθεί, κα ί θά τόν έφερνα στήν άκρη τού κόσμ-ου, εΐνε καλά  στήν ύ- 
λ ε ία  του κ α ί έγώ  ά κ ό μ η  ποιά κ α λ ά .— Κ αθόμαστε σ τήν άκροθαλασσιά

ΕΦΗΜΕΡΙΣ Τ ΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Έ ξ αύτοΰ προκύπτει δτι εις τήν Ρωσσίαν το ζήτημα
τού γάυ.ου υπερτερεί δλων τών άλλων ζητημάτων.

Αί πριγκήπισσαι, αί γυναίκες τής μεσαίας τάξεως, ολοι 
τέλος, άπό τούς ιερείς αύτούς εως τούς τελευταίους χωρι
κούς, φροντίζουν άδιακοπως δι αύτο το ζητημα.

Ή  Ρωσσίς τού μεγάλου κόσμου, εινε γνωστόν δτι είναι 
γενικώς ωραία, καί δτι η ευφυΐα εις αυτήν εινο εις ι ην αύ 
τήν βαθμίδα μέ τήν καλλονήν. Διακρινεται εις τό να 
όμιλή ξένας γλώσσας καί ιδίως γαλλικά, επίσης διακρινε- 
ται καί εις μίαν άλλην τέχνην όλως ιδιαιτέραν, eU τήν δι
πλωματίαν· εις δλας τάς τάξεις, δύναται τίς νά τό βεβαί
ωση, ή Ρωσσίς υπερτερεί του άνδρός. Διά τόν λόγον αυτόν 
οί άρχηγοί τού μηδενισμού, οί όποιοι γνωρίζουν καλά που 
νά στηρίζωνται δέν άμέλησαν νά ζητήσουν βοηθούς εις τό

γυναικείου φϋλον.
Ή  φοιτήτρια ιδού ό πλέον περίεργος τύπος δπου μάς 

παρουσιάζει ή Ρωσσία. ‘Υπολογίζουν εις περισσοτέρας άπό 
τάς έξακοσίας τάς νέας γυναίκας,αί όποΐαι άκολουθουν τ α 
κτικά τά  μάθήματα τής ιατρικής καί τής φιλοσοφίας 
εις τό Πανεπιστήμιου τής Πετρουπόλεως, Είναι ως επί τό 
πλεΐστον θυγατέρες άξιώματικων, υπάλληλων τού Κράτους, 
έμπορων καί μικοοευγενών τών επαρχιών.

Ολαι ζούν μαζή μέ τούς άνδρας φοιτητάς τήν αύτήν 
ζωήν, πηγαίνουν μαζή εις τό καφενείου, καπνίζουν τά  ίδια 
τσιγαρέτα, συζητούν διά πολιτικά. Ό σ α ι  ήναγκάσθησαν 
ν’ άφήσουν τούς γονείς των διά νά μεταβούν εις τήν Π ε-  
τρούπολιν ζούν όπως ήμπορούν εις επιπλωμένα δωμάτια εύ-  
θυνά καί όπως άλλως δύνανται, σχεδόν όπως καί οί συμφη-

σ’ ένα σ π ίτ ι χρω μ α τισ μ ένο  μέ άσβέστη, κα ί κρυμμένο μέσα σ ’̂  ένα 

δάσος άπό  πορτοκαλιές, λεμονιές μυρτιές, κα ι αλλα φ υτα . Α πο 
πάνω  άπό  τή ν  τα ρά τσ α  έχουμε μ ώ  θέα θα υ μ α σ ία , κα ί θά βρήτε εκεί 
κάθε βράδυ ένα φ λ ιτζά νι τσ ά ϊ ή μ ιά  λεμονάδα π α γ ω μ έ ν η  νά σάς π ε -  

ριμένη! Ό  θείός μ ου , τόν όποίο, έχετε  μ α γ ιέψ η  θά εινε ενθουσ ιασμέ

νος νά σάς σφίξη τό χ έρ ι, Ε ινε  αρά γε  α ν ά γκ η  νά προσθέσω πώ ς δέν 
θά δυσαρεστηθή επίσης κα ί κάποιος άλλος νά σάς δ η , άν κ α ί τή ς κό
ψ ατε τό δ ά χτυ λ ο  μέ τό δαχτυλ ίδ ι σας όταν τή ν  αποχα ιρετούσατε στή  

νέιουοα τού F o s k e s to n e .
1 Υ ‘ .A l i c e  W.»

II.
Ό  Π αύλος Ά σ π ο ο μ ό ν  έφαγε μέσα στήν κ ά μ α ρα  του ζή τη σ ε  ενα 

α μ ά ξ ι Π ά ντοτε κοντά στά  μ εγά λ α  ξενοδοχεία στέκουνται ά μ ά ξια  κα ί 
περιμένουνε τ ίς  δ ια τα γιές  τώ ν  ξένω ν, ’έτσ ι κα ί ή  έπ ιθυμ ία  τού Π αύλου 
εγινε α μ έσ ω ς. Τ ά  ά λ ο γα  τώ ν  άμ α ξιώ ν τή ς  αγοράς στή  Ν εάπολη  είνε 
α δύ να τα  σέ εέτοιο β α θ μ ό  πού κάνουνε λ ύ π η , γ ια τ ί τό νά φύσουνε 
τροφή στά  ζώ α  τό  νομίζουνε ώς π ερ ιτ τ ή  φροντίδα, οί Ν α π ο λ ιτά ν ο ι, τα  
λουριά τους τ ίς  περισσότερες φορές κο μ μ ένα , είνε δεμένα μέ σπά γγους, 
κ α ί όταν ό α μ α ξά ς π ά ρ η  τούς ξένους κα ί χ τ υ π ή σ η  τ ή  γλώ σσ α  του 
στον ουρανίσκο γ ιά  νά τά  κ ά μ η  νά ξεκινήσουνε νομίζει κανείς πώς 
τ ά  άλογα  θά λειποθυμήσουνε κα ί τό α μ ά ξ ι θά χ α θ η  σαν καπνός όπως 
τό  α μ ά ξ ι τή ς Σ τ α χ το π ο ύ τ α ς  όταν γύριζε άπό τό  χορό περασμένα ^ μ ε 
σ ά ν υ χ τα , χω ρίς ν ’ άκούση τή ν  δ ια τα γή  τή ς μοίρας. Δεν γ ίνετα ι όμως 

τ ίπ ο τε  άπό  α ύ τά , τά  άλογα  σ τέκο υ ,τα ι κα λά  στά  πόδιά τους καί άφοΰ 
κουνιθοΰνε δυό τρείς φορές άρχίζουνε τό  τρέξιμο πού δέν σταματούνε 
πλέον : ό άυ,αξάς μέ τ ή ν  άκρη τού καμουτσ ικιοΰ του τ α  κανη  να 
πέονουνε νέα. δύναμη κα ί νέα ζ ω ή , Τ ό άμ ά ξι τού κυρίου Π αύλου Ά -  
σπρομον πετούσε α νά μ εσ α  στό πλήθος, κοντά στά  μ α γ α ζ ά κ ια  πού 
π ο υ λ ο ύ ν ε  λεμονάδες, στις κουζίνες πού μαγερεύουνε μακαρόνια , στοός 

άωρους άπό  κ α ρ π ο ζ ια . Ό  τα ξειδ ιώ της μ α ς  όμω ς έδινε πολύ  έλ ίγ η

τη ταί  των. Εινε σπάνιον άρ.α τελείωση τας σπουδας τ η ζ 
νά ευρη ή φοιτήτρια νά ύπανδρευθη, διότι άν γνωριζη 
καλά τήν παθολογίαν και τήν χημείαν, δέν έχει ομως ιδέαν 
άπό τό νοικοκυριό. Τό δίπλωμα δυστυχώς δέν τάς βοηθεΐ 
συχνά εις τό νά κερδίζουν τήν ζωήν των. Η  «δοκτορεσσα» 
συχνά μαραίνεται καί γίνεται μισάνθρωπος και ό μηδενι
σμός ό οποίος παραφύλαττε τήν λείαν του, δέν έχει παρά 
νά εύρη τήν κατάλληλον ψυχολογικήν στιγμήν, διά νά 
κατατάξη εις τάς τάξεις του τήν άπογοητευμένην αύτήν  

ύπαρξιν.
"Ινα συμπληρώσωμεν τών περί γυναικών,λέγομεν καί τής 

Ρωσσίας δύο λέξεις, διά τάς Πολωνίδας. Εΐνε γνωσταί 
ολαι- αί προσπώθειαι τάς οποίας κ αταβ άλλει  ή Ρωσσία  
διά νά κάμη τόν ζωηρόν αυτόν λαόν νά χ άσ η  τήν εθνικό
τητά του. Μόνον εις τήν Βαρσοβίαν υπάρχουν έξ γυμνάσια  
Ρωσσικά, έν Πανεπιστήμιον, καί έν αλλο πλήθος εκ
παιδευτικά ιδρύματα τής μέσης καί κατωτάτης έκπαιδεύ-  
σεως εΐνε εις τάς χείρας τών κατακτητών,οί όποιοι κατήρ- 
γησαν άπό τά  σχολεία τήν εθνικήν γλώσσαν. Καί δμως ή 
ζωηρότης τών γυναικών υπάρχει ,  ίδιως χάρις εις τας αί-  
θούσας, όπου συναντώνται οί φιλόσοφοι, οι καλλιτεχνα  

καί έν γένει ολαι αί πνευματικαί εξοχότητες.
Ή  Πολωνίς νομίζει, καί δικαίως, δτι εινε ωραία. Τό 

πρόσωπόντης, σχεδόν σχήματος κλασικού, εΐνε πολύ πλέον  
χαριτωυ.ένον άπό τής Ρωσσιδος, και η χάρις της επίσης 
εινε γενικώς μ.εγαλειτέρα. Τ χ ε ι  επίσης περισσοι·εραν λε 
πτότητα , περισσοτέραν ζωηρότητα εις τό βλεμ,μα και έν 
ΰφος εύγενείας άφελώς και φυσικώς. Η Βαρσοίια εχει με-

προσοχή στό θέα μ α  αύτό, τό όποίο θά ένδιέιερε ισως άλλον, ό οποίος
δέν ε ίχε  βοή στό ξενοδοχείο τή ς  Ρ ώ μ η ς  ένα γ ρ ά μ μ α  μέ τή ν  ύπογραφή

» A lic e  W » .  „ ”  ,
Κ ύ ττα ξε  άφηρημένος τη ν  η σ υ χ η  κα ι γ α λ α ζ ια  θαλα σ σ α , οπου φ α ι-

νουνταν, μέσα σ ’ ένα φώς λα μ π ερ ό  μέ χ ρ ώ μ α τ α  άμεθύστου κα ί ζ α 
φειριού, τ ά  ω ραία  ν η σ ιά  πού σμολίζουνε τόν κόλπο τή ς Ν εά π ο λ η ς, 
άλλά ή  ώ υ χή  του δέν ή τα νε  εκ ε ί, πετούσε πρός τό  Σορεντο, πρός τό 
μικρό άσπρο σ π ιτά κ ι, τό  κρυμμένο ανάμεσα στις πρασ ινά δες,γ ιά  τό ό
πο ίο  μ ιλούσε τό  γ ρ ά μ μ α  τή ς  Ά λ ικ η ς .  Α ύ τή  τή  σ τ ιγμ ή  τό πρόσωπο 
τού κ . Ά σ π ρ ο μ ό ν  δέν ε ιχ ε  τ ή ν  α ν τ ιπ α θ η τ ικ ή ν  εκείνη έκφραση ή  ό
π ο ια  τό έχα ρ α κ τή ρ ιζε  τα ν  μ ιά  εσω τερική χα ρ ά  δέν τό έφ ώ τιζε: ή τα νε 
π ο α γ μ α τ ικ ά  ώραίο κ α ί συ μ π α θη τικ ό , τό  τόξο τώ ν φρυδιών του δέ ή -  
τα ν ο 'ζα ρ ω μ έν ο , ή  ¿άκρες άπό τό σ τόμ α  του δέν ητανε κατεβασμένες 

κα ί μ ιά 1 λ ά μ ψ ί ά γ ά π η ς  έφώ τιζε τ ά  ή σ υ χα  μ ά τ ια  το υ ' —  θά εννοούσε 
κανείς πολυ  κ α λ ά , άν τόν έβλεπε έκείνη τ ή  σ τ ιγ μ ή , τ ί  α ισ θ ή μ α τα  τόν 
έκαναν νά αισθάνετα ι μ ισοπεργελαστικές κα ί μ ισ ο π α θη τικ ές φράσεις 
πού ήτονε στό  γ ρ ά μ α . Ή  π ρ ω το τυ π ία  του ή  όποια  έδειχνε πολυ ευ
γένεια  δέν μπορούσε πα ρ ά  ν ’ άρέση σέ μ ία  νέα ά γγλ ίδα  άναθρεμένη 
μέ έλευθερία από  ένα θείο, δ οποίος τή ν  λάτρευε.
‘ Μέ τό τρέξημο πού εκανε δ ά μ α ξα ς πέρασαν γλήγορα τή ν  Κ ια γ ια
κα ί τή ν  Μ αρκέλλα κα ί τό ά μ ά ξι έτρεχε στήν έξοχή . Σ κόνη  μαύρη 

σαν άπό  κάρβουνα δίνει π έν θ ιμ η  όψη σ ’ όλη α ύ τή  τ ή  πα ρ α λ ία  τή ν  ό
π ο ια  σκεπάζει ένας λαμ πρός ούρανός κα ί μπορτάρει μ ιά  γ α λ α ν ή  θά
λα σ σα . Ε ΐνε  ή  κ α π ν ιά  τού Βεζούβιου, τή ν  όποιαν κοσκινίζει δ άέρας
ή  όποια σκεπάζει α ύ τήτή νάκρογια λ,ιά  κα ί κάνει νά φαίνονται τ ά  σ π ίτ ια  
σαν εργοστάσια τή ς Β ιρ μ ιχ ά μ η ς . Ό  κ. Ά σ πρ ο μ ό ν  δένέόινε προσοχή στήν 
α ντίθεσ η  τή ς  μαύρης γ ή ς  κα ί τού ζαφειρένιου ούρανού, τού φαίνουνταν 
πώ ς άργοΰσε νά φ τάση- Κ α ί οί πολυ ω ραίος δρόμοι είνε μακρινοί ^ όταν 
μ ι ά  Ά λ ικ η  σέ περιμένει στό τέλος, κα ί τή ν  όποια έχεις να δής έξη 

μ ή ν ες 'κ α ί ό ουρανό; κ α ί ή  θάλασσα χάνουνε τότε τ ή  μ α γ ε ία  τους.
(Σ υ ν έ χ ε ια ) .
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γ αλα  και θαυμάσια μαγαζιά .  οπού ή Πολωνίς ευρίσκει δτι | 
έχει άνάγκην 8 ιχ  την ενδυμασίαν της, ιδίως γουναρικά τά  
οποία εινε ανώτερα άπό δλα τά ξένα.

Αν και καθε Πολων'ις καλοαναθρεμένη γνωρίζει νά 
ύμιλη γαλικά, ε̂ίς τήν οικίαν όμως δεν μεταχειρίζονται  
παρά την εθνικήν γλώσσαν. Έ κεΐ τίποτε το φαινομενικόν, 
μ ί*  άξιοπρέπεια ήσυχίας βασιλεύει. Περισσότερον νοικο
κυρά από την Ρωσσίδα η Πολωνίς αγρυπνεί, ώστε ή οικία 
να εινε τακτική καί καθαρά καί νά μην λείπγ  τίποτε διά 
τήν άνεσιν τής ζωής. "Αν μίαν Κυριακήν ή Ημέραν εορτής 
μεταβή κάνεις εις την Βαρσοβίαν καί υπάγει  εις τό προά- 
στειον τής Κρακοβίας, θά ί'δγ μεγάλην κίνησιν δλου 
του κόσμου εις τά ζαχαροπλαστεία καί εκεί θά εύρη τοός 
αντιπροσώπους του πλέον καθαρού τύπου των ΓΙολωνίδων.

Η ΣΤΝΑΤΑΙΑ TO T ΟΔΕΙΟΤ
Πώς ήμπορεΐ τις νά φαντασθή σύλληψιν μουσικής μ εγ α-  

λοπρεπεστέραν της του Waguer, καθ’ ην στιγμήν εισάγει 
τους θεούς εις τό Walhall. Μέ αυτήν ήρχισεν υπό τής 
ορχήστρας ή προχθεσινή συναυλία του 'Ωδείου υπό τήν δι- 
εύθυνσιν του καθηγητοΰ κ. Chaisy. Ή  έκτέλεσις ύπήρξεν 
άψογος και επεσπασε δικαίως τά  ζωηρά χειροκροτήματα  
του κοινού.

Ά λ λ ’ ο ενθουσιασμός έκορυφώθη μέ τήν έμφάνισιν της 
διαπρεπούς καί συμπαθέστατης μουσικού κ. Καλογερη είς 
τήν έκτέλεσιν τοΰ Concert εις la  mineur του Henselt 
επί κλειδοκύμβαλού, συνοδευούσης της ορχήστρας. Ή  κ. 
Καλογερη φαίνεται δτι εγεννήθη εις στιγμήν, καθ’ ήν ό 
’Απόλλων ο' ξενητευμένος, έπανήρχετο είς τήν άγαπημένην  
του πολιν τών ’Αθηνών. Καί δι’ αυτό της έχάρισε τό δώ-  
ρον νά έμψυχώνγ τό οργανον καί νά δίδή είς κάθε έκτέλε-  
σίν της τό χρώμα καί τήν εμπνευσιν, της όποιας τό μυ
στήριον κατείχε  μόνον ό ξανθός θεός του Έλικώνος.

Το παιξιμον της κ. Καλογερη συνδυάζει δλα τά  χαρ ί
σματα του ωραίου καί του τεχνικού. Εύμορφη, λεπτοφυής,  
με κατι ώς συλφιδος και ως μούσης ένταυτώ, μέ στάσεις 
καί κινήσεις πλαστικάς, μέ ευκινησίαν καί απαλότητα  τών 
χειρών τοιαύτην, ώστε νά μή φαίνεται δτι παίζει,  αλλά  
μάλλον OTt θωπεύει τά  πλήκτρα, αποτελεί  είς τήν έκτέ-  
λεσιν μίαν εικόνα θαυμασίως ώραιαν καί μαγευτικήν.

Εις τό Β'.μέρος τού Concert e n  la  mineur τά  δάκτυ
λα της δέν έφαίνοντο δτι ήγγιζαν τό πιάνο, άλλά μάλλον  
ώς νά έπετοΰσαν επάνω άπό τά  πλήκτρα λευκαί ψυχαί, ώς 
να ετελεϊτο εκει μεταξύ καλλιτεχνιδος καίόργάνου πανήγυ-  
ρις φθόγκων,οί όποιοι τόσον αρμονικά έξεχύνοντο είς ωραίους 
καί πάλλοντας άπό πάθος καί αί'σθημα τόνους άνά τήν αί'θου- 
σαν. Ό λ ο ι  καί οί άμουσότεροι έκ τών θεατών ¿κρατούσαν 
τήν αναπνοήν, είς όλων τάς ψυχάς μετεδίδετο τό αίσθημα 
της καλλιτέχνιδος καί δλοι έξερράγησαν είς μπράβο καί 
χειροκροτήματα ακράτητα, έκδηλοΰντες ζωηρότατα τόν εν
θουσιασμόν των.

Είς τό δεύτερον μέρος ό κ. Bustinduy μέ τό κονσέρ
του είς re mineur τού Vieuxtemps έ'τυχεν επίσης εν
θουσιώδους υποδοχής. Τό βιολί του ένανούριζε, συνεκίνει,

εφερεν εις ύψη αιθέρια τούς άκροατάς. Είς τό Adagio re 
lig io s o  ύπηρςε τέλειος καί έχειροκροτήθη κ α τ ’ έπανάλη-  
ψιν. Επίσης με πολλην τέχνην έκελάδησε μέ τό φλάουτό 
του ο νεαρός καθηγητής τού ’Ωδείου κύριος Σερμόν τό Ca
price O r ig in a l τού Ivohler. Ιναί έτελείωσεν ή συναυλία 
με την μεγαλοπρεπή «Ούγγρικήν Ραψωδίαν τού Lisgt τήν 
οποίαν εςετελεσε θαυμασια ή ορχήστρα, Αί συναυλίαι αύ- 
ται τού Ωδείου εινε μία ό'ασις δ ι ’ δσους θέλουν ν ’ ακού
σουν καλήν μουσικήν καί ή διεύθυνσις εινε αξία θερμών 
συγχαρητηρίων.

Α Λ Λ Η Α . Ο Γ Ρ Α Φ Γ Α
Κον X . Θ. Γ . Τ ρίπολιν Έ ν ε γ ιά ψ η τ ε . Σ τέλ λ ετε  τή ν  Συνδρομήν 

σας διά τα χυ δ ο . επ ιτα γ ή ς . -  Κον Ν . Σ τ .  ’Α λεξάνδρειαν. Έ λ ή φ θ η . ' " Ι 
σως εχεις όικαιον Γράφω  προσεχώ ς Σ υμμορφ οΰμα ι γραφόμενα. "Ας 
σ τε ιλ η  α μ έσ ω ς ό ,τ ι έχε ι ε ίσ π ρα χθή  Κ αν Δ. Μ Λιβόρνον.

Τό νεον σ υ μ β ό λ α ιο χ  δεν έξεδόθη εις βιβλίον ακόμ η  διά λόγους τούς 
όποιους εννοείτε. Ε ις  τή ν  ‘Ε λλά δα  όπου ή  άνάγνω σις εϊνε πολυτέλεια  
η εκδοσις άλλω ν βιβλίω ν π λ η ν  τώ ν σχολικώ ν, ά π α ιχ ε ί  κ εφ άλα ια . Έ χ ω  
καθήκον, λ εγετα ι να ερ γά ζω μ α ι όπω ς μεταδίδω ντα ι α ϊ νέαι ίδέα ι. Ά λ -  
λα  μ ή π ω ς  ολαι, οσαι με παρακχλοθοΰν κα ί τάς ά σ π ά ζυντα ι δεν έχουν 
τό ίδιον καθήκον ; Κ α ι δεν ερω τάτε πώ ς με βοηθούν είς τούτο , εκτός 
εξαιρέσεων μετρουμένω ν είς τά  δά κτυλα  ; Ε ίξεύρετε ότι α ί πλεισ τα ι διά 
νά πληρώσουν τό ευτελέστατου τ ίμ η μ α  τή ς έ γ γ ρ α ιή ς  τω ν είς τή ν  ε
φημερίδα  αφήνουν νά π α ρέρχετα ι έτος αν όχι ε τ η '; Κ α ί είξεύρετε ότι 
περνώ τόν περισσότερον καιρόν μ ου , γράφουσα έπιστολάς κα ί ύ π ενθ υ μ ί- 
ζουσα εις κάδε μ ία ν  χω ρ ισ τά  τό  χρέος τη ς;
^ Κ α ι π ισ τεύετε  οτι εαν δεν ε ιχ α  τον φανα τισμόν , τόν όποιον εχω  ή  
εκδοσις τ ή ς  « Έ φ η μ . τώ ν Κυριών» θά έπρεπε νά έ χ η  δ ιακοπή  ά π ό  τό 
Β  ετος τη ς . Κ α ι δεν εννοείτε επ ι τέλους ότι καί ή μ εγ ά λ η  υπομονή 
εξα ντλε ίτα ι κα ί άποκάμνει ;

ΣΥΝΤΑΓΗ
, Δ ρ ο β χ ΰ τ ικ ά  τ η ς  έ π ο χ ή ς -  Κ ό π τετε  είς τ ε μ ά χ ια  μ ία ν  όκ. μ ή λ α  

μ έ  τα^φλούδια τω ν . Τ α  βράζετε κ α λ α  είς τό  νερό τω ν , άπό  το  όποιον 
αφ α ιρήτα ι τά  μ ή λ α ,^  προσθέτετε τό  ζουμί 4 πορτοκαλιώ ν, 2 μ α ν τα ρ ι
νιώ ν καί 1 λεμονιού- Β δάζετε έπε ιτα  μέσα  είς τό ζουμί αύτό 1 όκ· 
ζά χα ρ ι κα ί τή ν  δένετε είς σιρόπι. Τό β ά ζετε  είς μποτιλ^ες κα ί ότα ν 
θέλετε τό αναλύετε μέ νερό είς τ ά  π ο τή ρ ια , ώς όλα τ ά  σιρ~όπια· Κ α τ ά  
τόν ίδιον τρόπον βράζετε τ ά  π έ τ α ια  ά ρω μ α τικώ ν  τρ ιανταφ ύλλω ν, είς 
τό  νερόν τω ν  όμως β ά ζ ε τ ε  μόνον τό ζουμ ί 2 λεμονιώ ν κα ί έχετε  σιρόπι 
τ ρ ια ν τ α φ ύ λ λ ω ν Τ ά  σιρόπια α υ τά  άν δέσετε περισσότερον μ έχρ ι καρα- 
μελώ ματος καί ένώ βράζουν αναλύσετε μέ καλό χονίάκ  έ'/.ετε λικέρ 
ρύδων, λικέρ μ ή λ ω ν  χ τλ ·  Μέ τόν Γ ιον τρόπον κ ά μ νετε~ κα ί σιρόπι φρά
ουλας μέ τ ή ν  διαφοράν ό τ ι δέν τάς βράζετε μ έ  τό νερό ά λ λ ά  τή ς π λ α -  
κόνετε μέ πολλή ν ζά χα ρ ιν  άφοΰ τάς καθαρίσετε κα ί τάς πλύνετε  μέ 
κοασι κ α ι μ ε  λεμόνι· Τ ο ζουμ ί τω ν τοτε τά όποΓον θά χύσουν άπό τά 
βράδυ ώς τό π ρ ω ί, βράζετε μέ ζά χα ρ ιν  ή  σιρόπι.

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ
Κ ω στή Πα.Ιαμα Γράμματα. Πρόλογος τέχνης ίδέα. τό 

θαμποχάραμα μιας ψυχής. ‘Η  ηθική τού θεάτρου. —  ’Ιού
λιος Τυπαλύος. —  Τό μ,υθιστόρημα τήςΈλληνικής ψυχής. 
Ή  φιλολογία μας. Μετρικά. Πώς μεταμορφώθηκε ό Σ ά -  
τυρος.

Για τ η κ ϋ έ α  τη γ.Ιωσσιχή.  Ή  κριτική καί ή γλώσσα.  
Τά Πιστεύω μου. Δυο γλώσσες. Πώς τόν ύπεδέχθησαν τόν 
Δεκαπεντασύλλαβο.

Τυπογρ. Ε σ τ ία ς .  Τιμή δρ. 3 διά τήν Έλλάό'α φρ. νρ. 
3 δια τό ’Εξωτερικόν.

ΜιΛτιάδου Βραισάχον.  Τά κατά τόν Θησέα. 'Ιστορική 
καί πολιτική μυθογραφία μ ε τ ’ εικόνων είς τόμους 2 .  Τ ι-  
μαται δρχ. 4 .

Ακρίτας. Δεκαπενθηερος φιλολογική έπιθεώρησις, συν
δρομή έσωτ. δρ. 12 .  ’Εξωτ. φρ. χ ρ .  15. Διευθυντής Σ.  
Σκιπης.


